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Annex 1 of the Ad Hoc Rules 

臨時規則 付属書1 
Rules amendments applying on 1.07.2026 

2026年7月1日施行の規則改正 

 

Conditions of Participation for individual neutral riders of Russian 

and Belarusian sporting nationality and their support personnel. 

ロシアおよびベラルーシの競技国籍を持つ中立な立場の個人資格の競技者

およびそのサポート要員の参加条件 
 

Preamble 

前文 
 

Pursuant to the recommendations issued by the International Olympic Committee (IOC) on 28 

March 2023 and the Ad Hoc Rules adopted by the UCI Management Committee in response 

to Russia’s invasion of Ukraine, the UCI enacts the following conditions for the participation of 

riders of Russian and Belarusian sporting nationality and their support personnel in events on 

the UCI International Calendar: 

2023年3月28日に国際オリンピック委員会（IOC）が発表した勧告およびロシアのウクライナ侵攻を

受けてUCI管理委員会が採択した臨時規則に従い、UCIはロシアおよびベラルーシの競技国籍を

有する競技者およびそのサポート要員のUCI国際競技日程上の大会への参加について、以下の

条件を制定する： 
 

Participation 

参加規定 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Except for tThe participation of riders with their team in 
accordance with article 5 b. of the Ad Hoc Rules, riders of Russian 
and Belarusian sporting nationality and their support personnel 
may only participate in events on the UCI International Calendar 
is only authorised in the circumstances provided for in articles 4 
to 9 of the Ad Hoc Rules and only in an individual and neutral 
capacity, and in no case as representatives of the Russian 
Federation or the Republic of Belarus, their National Federations 
or NOCs. 

臨時規則第5条b.に基づきチームとともに参加する競技者を除き、ロ

シアおよびベラルーシの競技国籍を有する競技者およびそのサポー

ト要員がUCI国際競技日程上の大会に参加することは、臨時規則第

4条から9条に定める場合に限り、かつ個人として中立的な立場で参

加する場合に限り認められるものとし、いかなる場合もロシア連邦も

しくはベラルーシ共和国、その国内連盟または国内オリンピック委員

会（NOC）の代表として参加することは認められない。 
 

A rider participating in events on the UCI International Calendar 
under the previous paragraph is considered as an "Individual 
Neutral Athlete". 

前項に基づきUCI国際競技日程上の大会に参加する競技者は、「中
立な立場の個人資格の選手」とみなされる。 

 
Individual Neutral Athletes may not participate in events which are 
based on a classification by teams. Their participation is only 
authorised in events based on individual classification. 

中立な立場の個人資格の選手は、チーム順位に基づく競技大会に

参加することはできない。中立な立場の個人資格の選手の参加は、

個人ランキングに基づく競技大会にのみ認められる。 
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With regard to the support personnel, only persons holding a high-
level medical or technical function which is essential to the 
participation of Individual Neutral Athletes may be granted 
accreditation. 

サポート要員については、中立な立場の個人資格の選手の参加に
不可欠な高度な医療的または技術的機能を有する者のみが認定を

受けることができる。 

 

Notwithstanding the above eligibility, the provisions of the UCI 
Regulations (cf. article 19 of the Ad hoc Rules) allowing an event 
organiser to exclude the participation of a rider or a team remain 
applicable. 

上記の参加資格にかかわらず、大会主催者が競技者またはチーム

の参加を除外することを認めるUCI規則（臨時規則第19条参照）の

規定は、引き続き適用される。 
 

National teams 

ナショナル・チーム 

In accordance with article 4 of the Ad hoc Rules, the participation 
of Russian national teams composed of riders of Russian or 
Belarusian sporting nationality is not permitted in events on the 
UCI International Calendar. 
A team may, however, be composed of individual Neutral 
Athletes. 

臨時規則第4条に基づき、ロシアまたはベラルーシの競技国籍を持

つ競技者で構成されるナショナル・チームがUCI国際競技日程上の

大会に参加することは認められない。ただし、中立な立場の個人資

格の選手で構成されるチームは認められる。 
 

Neutrality 

中立性 

Any participation of a rider of Russian or Belarusian sporting 
nationality and support personnel must fully comply with the UCI 
Regulations, including the Anti-Doping rules, the Olympic Charter 
and any other regulations applicable to events on the UCI 
International Calendar concerning the conditions of participation. 

ロシアまたはベラルーシの競技国籍を有する競技者およびサポート

要員の参加は、アンチ・ドーピング規則、オリンピック憲章、および

UCI国際競技日程上の大会に適用される参加条件に関するその他

の規則を含むUCI競技規則を完全に遵守しなければならない。 
 

In addition, the strictest neutrality towards the Russian Federation 
and the Republic of Belarus at any time since the beginning of the 
war in Ukraine is required for any participation in events on the 
UCI International Calendar, whether as an Individual Neutral 
Athlete or with a UCI team or club, according to the following 
points: 

さらに、ウクライナにおける戦争の開始以来、いかなる時点において

も、中立な立場の個人資格の選手としてであれ、UCIチームやクラブ

に所属する選手としてであれ、UCI国際競技日程上の大会に参加す

る場合は常に、ロシア連邦およびベラルーシ共和国に対する厳格な

中立性が以下の点に従って要求される： 
 

1) No link with the Russian or Belarusian military or with 
any other national security agency 

ロシア軍やベラルーシ軍、その他の国家安全保障機関との

つながりがないこと 
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 Riders and support personnel who are or have been contracted 
to the Russian or Belarusian military, including any affiliated 
entities, or with national security agencies cannot participate in 
events on the UCI International Calendar. 

ロシア軍やベラルーシ軍（関連団体を含む）、あるいは国家安全保障

機関と契約している、あるいは契約していた競技者やサポート要員

は、UCI国際競技日程の大会に参加することができない。 
 

2) No communication associated with Russia or Belarus 

ロシアおよびベラルーシを連想させるコミュニケーションの

禁止 
 

Riders and support personnel must refrain from any activity or 
communication, either verbal, non-verbal or written, associated 
with the national flag, anthem, emblem or any other symbol of the 
Russian Federation, the Republic of Belarus, its their National 
Federations or NOCs, or from any support for the war in Ukraine 
in any official venue or in the media (including interviews, social 
media, retweets and reposted messages on Twitter X, forwarded 
messages, etc.) at any time since the beginning of the military 
aggression in Ukraine by the Russian Federation and the 
Republic of Belarus. 

競技者およびサポート要員は、ロシア連邦およびベラルーシ共和国

によるウクライナへの軍事侵攻開始以来、いかなる時点においても、

公式の場およびメディア（インタビュー、ソーシャルメディア、ツイッタ

ーX（旧Twitter）でのリツイートやリポスト、転送メッセージ等を含む）

において、口頭、非言語、書面を問わず、ロシア連邦、ベラルーシ共

和国、それらの国内連盟またはNOCの国旗、国歌、エンブレム、そ

の他のシンボルに関連するあらゆる活動およびコミュニケーション、

またウクライナにおける戦争のいかなる支援も慎まなければならな

い。 
 

Riders and support personnel must not make any public 
statements or comments or take any action or behave in any way 
that may prejudice the interests of the competition, its integrity or 
the participant's neutrality required as a condition for participation. 

競技者およびサポート要員は、公の場において大会の利益やその誠

実性・健全性・高潔性、あるいは参加条件として求められる参加者の

中立性を損なうような発言やコメント、行動や振る舞いをしてはならな

い。 
 

3) No active support for the war in Ukraine 

ウクライナにおける戦争の積極的支援の禁止 
 

Only riders and support personnel who have not opposed to the 
peace mission of the Olympic Movement by actively supporting 
the war in Ukraine may participate in events on the UCI 
international calendar. 

ウクライナにおける戦争を積極的に支援することによるオリンピック・

ムーブメントの平和的使命に反する行為を行わない競技者およびサ

ポート要員に限り、UCI国際競技日程上の大会に参加することがで
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きる。 
 

 Members contracted to the Russian and Belarusian military or 
national security agencies are considered as supporting the war. 

ロシア軍およびベラルーシの軍、または国家安全保障機関と契約し

ている者は、戦争を支持しているとみなされる。 
 

Any other form of verbal, non-verbal or written expression, explicit 
or implicit, at any time since the beginning of the war in Ukraine, 
in particular public statements, including those made in social 
media, participation in pro-war demonstrations or events, and the 
wearing of any symbol in support of the war in Ukraine, for 
example the "Z" symbol, are considered to be acts of support for 
the war in Ukraine. 

ウクライナにおける戦争が始まって以来、いかなる時点においても、

明示的か黙示的かを問わず、口頭、非言語、書面等あらゆる形態の

表現、特にソーシャルメディアでの発言を含む公的な発言、戦争を支

持するデモやイベントへの参加、ウクライナにおける戦争を支持する

シンボル（例えば「Z」のシンボル）の着用は、ウクライナにおける戦争

を支持する行為とみなされる。 
 

Anti-Doping 
requirements 

アンチ・ドーピング要件 

All Riders of Russian or Belarusian sporting nationality must 
comply with all anti-doping requirements applicable to them, in 
particular those set out in the UCI Anti-Doping Rules. 

ロシアまたはベラルーシの競技国籍を有する競技者は、自らに適用

されるすべてのアンチ・ドーピング要件、特にUCIアンチ・ドーピング

規則に規定された要件を遵守しなければならない。 
 

With regard to Individual Neutral Athletes, the UCI shall determine 
the specific procedures and rules to be fulfilled for their 
participation in doping controls, in collaboration with its delegated 
body for conducting doping controls in cycling, the International 
Testing Agency (ITA). 

中立な立場の個人資格の選手に関して、UCIは、自転車競技におけ

るドーピング・コントロールを実施する委任機関である国際検査機関

（ITA）と協力し、ドーピング・コントロールへの参加に必要な具体的な

手続きおよび規則を決定するものとする。 
 

Application for status 
of Individual Neutral 
Athlete 

中立な立場の個人資格
の選手の資格認定申請 

Except for the Junior category, riders shall apply to the UCI to be 
granted the status of Individual Neutral Athlete. Riders shall 
submit the relevant application form (provided by the UCI) to 
neutralathletes@uci.ch. 

ジュニアカテゴリーを除き、競技者は、中立な立場の個人資格の選
手の資格を得るために、UCIに申請しなければならない。競技者は、

所定の申請書（UCIが提供）をneutralathletes@uci.ch宛に提出しな

ければならない。 
 

Unless otherwise provided for in the Ad Hoc Rules, A a rider shall 
only be entitled to compete in events on the UCI international 
Calendar in accordance with article 5 a. of the Ad Hoc Rules 
further to the issuance of such confirmation by the UCI. 

臨時規則に定める例外を除き、競技者は、UCIによる当該確認書の

発行後に限り、UCI国際競技日程の大会に参加することが認められ

る。 

mailto:neutralathletes@uci.ch
mailto:neutralathletes@uci.ch
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 Upon receipt of the application form, the UCI shall carry out 
verifications to ensure compliance with the applicable 
requirements for such status of Individual Neutral Athlete, in 
particular those related to neutrality as set out above. The UCI 
shall confirm if the status of Individual Neutral Athlete can be 
granted within a deadline of 30 days. 

申請書の受領後、UCIは中立な立場の個人資格の選手の当該資格
の適用要件、特に上記に定める中立性に関する要件が遵守されて

いることを確認するために検証を実施するものとする。UCIは、30日

の期限内に、中立な立場の個人資格の選手の資格を付与できるか
否かを確認するものとする。 

 

The UCI may apply a fee for the processing of the application in 
case exceptional measures for the verification of the applicable 
rules are required. In such a case, the processing of the 
application shall be suspended until payment of the application 
fee. 

UCIは、適用される規則の検証のために例外的な措置が必要な場

合、申請の処理に手数料を課すことができる。この場合、申請手数

料が支払われるまで、申請の処理は中断される。 
 

The UCI shall publish the list of riders to whom the status of 
Individual Neutral Athlete has been granted. 

UCIは、中立な立場の個人資格の選手の資格が付与された競技者の
リストを公表するものとする。 

 

If, after granting the status of Individual Neutral Athlete, the UCI 
becomes aware of a breach of the eligibility rules or conditions of 
participation, the UCI shall withdraw the status of Individual 
Neutral Athlete and delete the rider’s name from the published list. 

中立な立場の個人資格の選手の資格を付与した後、UCIが参加資

格規則または参加条件の違反を認識した場合、UCIは中立な立場の
個人資格の選手の資格を撤回し、公表されたリストから競技者の氏
名を削除するものとする。 

 

The same process as for Individual Neutral Athletes shall apply 
mutatis mutandis for their support personnel. 

中立な立場の個人資格の選手のサポート要員についても、中立な立

場の個人資格の選手と同様の処理を準用する。 
 

Registration for UCI 
events 

UCI競技大会への登録 

If, after confirming a rider’s entry, the UCI becomes aware of a 
breach of the eligibility rules or conditions of participation, the UCI 
or the Commissaires Panel may refuse the start or disqualify the 
rider. A support personnel may also be excluded from an event. 

競技者のエントリーを確認した後、UCIが参加資格規定または参加

条件の違反を認識した場合、UCIまたはコミセール･パネルはその競

技者についてスタートを拒否するか、失格とすることができる。また、

サポート要員を大会から除外することもできる。 
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Flags 

国旗 

Flags of the Russian Federation or the Republic of Belarus 
(current or historical) may not be raised or displayed at any 
competition venue, nor in any area where ancillary events are 
held, or any other area controlled by the organiser of an event on 
the UCI International Calendar. This requirement does not apply 
to statutory meetings in which the National Federations of Russia 
and/or Belarus are is authorised to take part. 

ロシア連邦またはベラルーシ共和国の国旗（現在のものであれ、過

去のものであれ）は、競技会場、付帯イベントが開催されるエリア、ま

たはUCI国際競技日程上の大会主催者が管理するその他のエリア

において、掲揚も掲示もしてはならない。この要件は、ロシアおよび

／またはベラルーシの国内競技連盟が参加を認められている、UCI

の定款に基づく会議には適用されない。 
 

Where the use of a flag is necessary to identify Individual Neutral 
Athletes (e.g., at ceremonies, protocol events, on-site, TV/media 
displays), either an all-white flag shall be used or no flag shall be 
used. 

中立な立場の個人資格の選手を識別するために旗を使用する必要
がある場合（例：式典、儀典、会場、テレビ／メディアにおける表示）、

白一色の旗を使用するか、旗を使用しないものとする。 
 

Each organiser of an event on the UCI International Calendar 
shall be responsible for ensuring that no flag of the Russian 
Federation or the Republic of Belarus, or any other object 
referring to these countries this country, is displayed within the 
scope of, or in relation to, an event, including by spectators. 

UCI国際競技日程上の各大会主催者は、観客によるものを含め、ロ

シア連邦もしくはベラルーシ共和国の国旗、またはこれらの同国を示

すいかなる物品も、大会会場内において、または大会に関連して、表

示されないよう徹底する責任を負う。 
 

Anthems 

国歌 

The national anthems of Russia and Belarus (or any other anthem 
associated with the Russian Federation or the Republic of 
Belarus) shall not be played or sung at any time during an event 
on the UCI International Calendar in any competition venue, nor 
in any area where ancillary events are held, or any other area 
controlled by the organiser of an event on the UCI International 
Calendar. 

ロシアおよびベラルーシの国歌（またはロシア連邦もしくはベラルー

シ共和国に関連するあらゆる賛歌）は、UCI国際競技日程上の大会

開催中いかなる時も、競技会場、付帯イベントが開催されるエリア、

またはUCI国際競技日程上の大会主催者が管理するその他のエリ

アにおいて、演奏または歌唱されてはならない。 
 

The anthem to be used to represent any Individual Neutral Athlete 
at an official ceremony (opening or closing, protocol, medal 
ceremony, etc.) shall be Beethoven's Ode to Joy. 

公式式典（開会式、閉会式、儀典、メダル授与式等）において、中立
な立場の個人資格の選手を代表するために使用される国歌は、ベー
トーヴェンの「歓喜の歌」とする。 
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Uniforms 

ユニフォーム 

The uniform worn by riders participating in an event as Individual 
Neutral Athletes and by their support personnel shall be of a solid 
light blue colour and must be submitted to the UCI for prior 
approval. 

中立な立場の個人資格の選手として大会に参加する競技者および
そのサポート要員が着用するユニフォームは、無地の水色とし、事前

承認を得るためUCIに提出しなければならない。 
 

In the context of any participation authorised under articles 4 to 8 
of the Ad Hoc Rules, T the uniforms (whether competition, warm-
up, formal, ceremonial, casual, etc.), clothing, equipment, 
accessories and personal items belonging to Individual Neutral 
Athletes and their support personnel that are worn, used and/or 
displayed at competition venues, or any area where ancillary 
events are held, or any other area controlled by the organiser, 
shall not contain: 

臨時規則の条項4から8に基づき認められた参加に際し、競技会場、
付帯イベントが開催される区域、または主催者が管理するその他の
区域において着用、使用および／または表示されるユニフォーム（競
技用、ウォームアップ用、正装用、式典用、カジュアル用等を問わな
い）、衣服、用具、付属品および私物には、以下のものを含めてはな
らない。 

臨時規則の条項4から8に基づき認められた参加に際し、中立な立場
の個人資格の選手およびそのサポート要員に属する競技会場、付
帯イベントが開催される区域、または主催者が管理するその他の区

域において着用、使用および／または表示されるユニフォーム（競技

用、ウォームアップ用、フォーマル用、式典用、カジュアル用等を問わ

ない）、衣服、用具、付属品および私物には、以下のものを含めては

ならない： 
- Any recognition of, or reference to, the Russian 

Federation, the Republic of Belarus, or their National 
Federations or NOCs, or any national identification of 
Russia or Belarus (such as flag, coat of arms or any other 
national symbol or emblem, whether official or unofficial) 
in any language or format; 

- Any emblem or identification, commercial or otherwise, of 
any Russian or Belarusian organisation or entity; 

- Any expression (message, graphic element, symbol, etc) 
with a direct or indirect political connotation. 
 

- 言語や形式を問わず、ロシア連邦、ベラルーシ共和国、それ
らの国内連盟もしくはNOCを明示し、またはこれらに言及す
るもの、あるいはロシアやベラルーシのを国として識別する
表示（公式または非公式の国旗、紋章、その他の国家的シン
ボルまたはエンブレム等）； 

- 商業目的を問わず、ロシアまたはベラルーシの組織や団体
のエンブレムまたはそれが識別されるもの； 

- 直接的か間接的かを問わず、政治的な意味合いを示唆する
あらゆる表現（メッセージ、グラフィック要素、シンボル等）。 

 

Any clothing used by an Individual Neutral Athlete or his support 
personnel must be submitted to the UCI for approval. Any 
application must be submitted at least one month before the event 
in question. Any use of clothing other than the one approved by 
the UCI may result in the rider's refusal to start or disqualification. 
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中立な立場の個人資格の選手またはそのサポート要員が使用する
衣服は、UCI に提出し、承認を得なければならない。いかなる申請

も、少なくとも当該大会の1ヶ月前までに提出しなければならない。

UCIが承認した衣服以外を使用した場合、その競技者についてスタ

ートが拒否されるか、または失格となる場合がある。 
 

 

Medals 

メダル 

Individual Neutral Athletes may receive medals for their 
performances and participate in the relevant award ceremonies. 
Due to the participation as individuals, these medals shall not 
count towards any medal table by nations. 

中立な立場の個人資格の選手は、その成績によりメダルを授与さ
れ、関連する表彰式に参加することができる。個人としての参加であ

るため、これらのメダルは国別のメダル獲得数にはカウントされな

い。 
 

Commissaires 

コミセール 

International Commissaires who hold Russian or Belarusian 
passports shall not display or express, by any means, an 
association with their nationality. 

ロシアまたはベラルーシの旅券を所持する国際コミセールは、いかな

る方法によっても、その国籍との関連性を表示または表明してはなら

ない。 
 

International Commissaires must meet the conditions of neutrality 
stipulated above in order to be appointed by the UCI to officiate at 
an event on the UCI International Calendar. 

国際コミセールは、UCI国際競技日程上の大会の審判員の任命を

UCIから受けるために、上記の中立性の条件を満たさなければなら

ない。 
 

Their involvement in events on the UCI International Calendar 
shall not be associated in any way with the flags, names, 
acronyms, emblems etc. of their country of nationality. 

UCI国際競技日程上の大会への参加において、国際コミセールは、

国籍の国の旗、名称、略称、エンブレム等といかなる形でも関連して

はならない。 
 


